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ELŐFIZETÉSI ARAK i
Egész évre.................. 6 í
Negyedévre ...................... i

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Kazinczy-utcza 20. sz.

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Czúh S. iizv. könyviiyumda-imóztdi'.

Egyes szám ára 12 kr

VIHAROK ÚSZNAK
Viharok ú-sznak 
A levegőben,

Ki-kitör egy-egy itt-amott, 
Szele alácsap 
S haragosan vív 

Az elemekkel ostromot.
S a vihar útját 
Szapora számmal 

Jelölik a szétszórt romok.

Ama vidékek,
Hol a teremtés 

Valamivel még hátra van, 
Ahol az ember 
Törekedése

A haladásra hasztalan: 
Hamarosabban 
Lelik a sirt meg 

Az elemek csatáiban.

Remeg a föld ott,
A hegyek égnek,

Tüzet okádnak torkukon, 
Zajog a tenger,
Szigeteket nyel,

Ezereket mélyébe von, —
Az ezer élet 
Ma buborék csak,

3 ezer alkotmány puszta rom.

A mi világunk 
Nem ilyen átkos,

A vihar itt csendben halad, 
Jele csak az, hogy 
„Valami rothad“

Valami kór titokba" hat. 
Ereje biztos,
Viseli minden.

Ami csak él a hold alatt.

Beteg a lélek,
A becsület hal,

A gaz a jó fölébe hág, 
^Bizonyosabban 
Visz ez a véghez,

Mint ama pusztitó csodák, 
E viharoktól 
Sodoma-sorsra 

Jnt. a betesz romlott világ! Sz—y §y — c.
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Fékeméit^!

Fékomarlta ez a Győr csak
Aranyos kis város;
ríz inarany a hallgatása.
Közép utja, ifjúsága:
Tizenkét karátos!

Van vasalja, van Dunája, 
Keni akadsz meg -ltaab“-on, 
Gázgyár, szeszgyár, vízvezeték. 
Közegészség e mellett meg 
Mxnd aranyos lábon!

Felel erre valaki hogy:
..ríz' aranyos kis város, 
rí őt még az is ki igy látja 
rí aranyos voltát csudálja:
Arany-okuláro s!

Tzompó Miháj és Tsörge Ádány hű nászok
tanalkozása sor erant.

Miháj. Fő kék mönni nászom 
a szabadhöggieknek pestre.

Ádány. 2li midii!
Miháj. Hát jó piscr mutogat­

nák iket a zálotkertbe.
Ádány. jlán hot tud oan sért- 

vést mondani ü?
Miháj. Húszén nézze kend ná­

szom. most vannak fönn a Szén 
Gátiak is, osztóig esörén nézik iket, agg Írja az új­
ság. Fe jig én vitám mán szent Gálon, de azok a zem- 
börök is csak oanok, mint mink!

• — •— —' — —18681 ■— — @1918(869 9 @99

A Széchenyhiéren.
&Zí»i, oafi nczá cg.tj fafioi cin&cs a cKfvit fta-jv(c hc-

r jíIAGJd föföiti fv fi ratet: ..Maxa Ferencz. ezdőü Klenka Ferencz-
mívj vj^zí t tuen ár-e !$za [afiac :

, I, iiát máz íz- Í3 mjcjiuag íjazcmlotta a nevet.“

Alkalmi.

— Jljvá sietsz. ?

— vl t'oant ftoo.
— oKit vázsa?
— dilit, mit, nem fiit!

— diókat mit uá:í* ?

— dViiatöííswiitliös>c»t. 01ccsjnec-em, hvgij a 

s&6 it ti i meg a Cu neki vonat nem tia;amGofa*i li-c ?
— dlaij, en is megyei:.

X3Zird.etr2Aéi3L37.

Drum ! Drum !
A mult hét forró napjaiban „művünk“ nyögni és só­

hajtozni kezdvén, résztvevő kérdezősködésünkre, hogy mi 
baja, nagy ijedelmünkre kijelenté, hogy ilyen disznó melegben 
azt a munkát, amelyet szemben a tisztelt (isten neki. még 
megtiszteljük) közönség lelki ismeretlen vízfogyasztásával neki 
végeznie kell, szentmártonimákosturósrétesuccsa, — nem 
bírja.

Megrémülve e tiszteletreméltó masina szavaiban rejlő 
fenyegetéstől, szem előtt tartva különben is azt, hogy ez 
idényben a strike-bacillusok igen röpködnek, elhatároztuk, 
hogy jóakaratulag — egyelőre csak igy, később rosszakaratu- 
lag — figyelmeztetjük a közönséget, hogy több nap, mint 
kolbász — azaz lassan a vízzel. A viz nem azért van, hogy 
fogyjon, különösen akkor, mikor sem fenékviz.sem fene. Van 
mé" bor is a világon. Azután nem is kell mindig inni, mikor 
az ember megszomjul, mert akkor miben különböznénk az 
oktalan állattól, ha mindig innánk, mikor szomjasak vagyunk :

Ezennel megijesztetik tehát hivatalosan a vízben tel­
hetetlen közönség, hogy a vizünket ne pocsékolja, mert ha 
t z tovább is igy tart, akkor aztán sem pénz, sem posztó, azaz 
magyarán sem viz, sem dividenda. Nemkülönben értesittetik 
a nagyon .... szomjas publikum, hogy ilyen merényletei 
állandósulása azt idézendi elő, hogy mi a vezetéket elzárat­
juk. amikor (a vizbért hiánytalanul beszedvén azért) pénz 
is, viz is lészen.

— De amire főképp elfutott bennünket a méreg, az 
volt. hogy megláttuk, miképpen egy házból egy hitelesítet­
len 7 1(| literes palaczkban vizet vitt ki egy lábruházó-jelölt- 
gyakornok. Az ilven istentelenséget a leghatározottabban ki­
kérjük. Az a viz a mienk, azaz, hogy nem a mienk, hanem 
a gazdájáé, azaz azé. aki megfizeti, s ezért nem engedjük, 
illetőleg az nem engedi, helyesebben mi nem engedjük meg 
neki. hogy megengedje, hogy a vízzel csempészet űzessék. 
Kijelentjük, hogy bár panasztételi aktoratusunk aligha van, 
mégis megtesszük ezen. a btőtkv, az indogermán magánjog és 
genfi conventió által egyképpen büntetett cselekmény nyel 
szemben, hogy feljelentjük, lévén ez nem egyéb, mint sze­
mérem elleni bűntettel párosult pénzjegyhamisitás és itéte­
ti i rája a kairói nemzetközi börzebiróság. Büntetése dutyi, 
kurtavas és visszaesés esetében felnyitandó vörös paraplé.

Végre mit gondolnak azok. akik a járdát és utczákat 
öntöztetik csöveikből: Azt hiszik arra való az a drága finom 
viz : És nem ismerik a tudomány újabb felfedezéseit, melyek 
szerint az öntözés terjeszti leginkább a járványokat: Kikér­
jük magunknak, hogy a vizet akár öntözésre, akár mosásra, 
mosdásra, fürdésre, főzésre, dunstolásra s más eféle házi 
fogyasztásra használják. Nem értik önök szerencsétlenek, 
hogv a vízvezeték az ivóvíz hiányon van hivatva segíteni 
csupán: Hiszen ez volt a panasz. Ivásra különben minden 
12 éven felüli embernek nyári időben reggel 3 deczi, délben 
7 deczi, este ismét 3 deczi viz kompétól, többet csak rendkí­
vüli esetben és akkor is előleges jelentésre merjen ön, 
ilven-olyati adta-vette publikum fogyasztani. Gyermekek (es 
télen a felnőttek is) felét kapják.

A járdák öntözése úgy fog ellenőriztetni, hogy a ház 
előtti részen levő koczKakövek darabjától óránkint 8 — 8 kr. 
fog szedetni.

Az óra mindenütt fel fog állíttatni, hogy mindenki 
tudhassa, hányat ütött az óra s mi is, ha kell, üthessünk.

Egyebekben siessen a publikum a vizet bevezettetni, 
mert hát . . . senki sem tudhassa ....

A vizetbevezetö-részvénges-társaság
igazitgatósága.
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ZlUIIJI vagy . . . . . . . . . . . . . . .
Szomorú játék víg véggel 5 felvonásban epilóggal

SzerrtélyePc:

jól."
Tóby jószívű ur. 
KÓby hír adó.
Tauby lelkes lény. 
Lajdy aki nem enged.

Max von Kral szerecsen, 
Pearl mosdató.
Apa-fi az apa fia
Szolgák, szerecsen-mosdatúk stl>

I. Felvonás.
Max von Krax Ha most mingyárt nem ád 650 Irtot, be-

csukatom — ifélre) az irodát!
Tóby. (Ijedtében nem tud szólni, tehát helyette péz beszil )
(A háttérben gőrügtüz, Pick szelleme megjelenik és elégul- 

ten néz. Kárpit legördül.)

II. Felvonás.
Max von Krax. (Taubyhoz.) Barátom dakter. Ajánlok ne- 

k d egy ötlet. Segítsél te megszerezni egy jegyzőkönyv, azért lesz 
t-belőled egy újvárosi képviselő.

Tauby. (Szónoki előadással.) Jó! (Max von Krax el. Tauby 
szép üdvözlő beszédet intéz önmagához, melyre szintén gyönyörű
szónoklattal felel. Lajdy jön.)

Lajdy. Te Tauby! Hozzám jött az a Max Krax valami krix- 
krax jegyzőkönyv ügyben. Kidobtam, mert félre beszélt! Fenye­
getett. ígérgetett.

Tauby. (Fenkölt poziturában lelkesen.) Helyes!
Lajdy. Mindenfeléről súgnak-búgnak a városban. Nyilatko­

zom a hírlapokban. (Úgy tesz. amint mondja.)
(Tauby megindul Max Kraxhoz felvilágosításért, lakásán 

megtalálja a gyönyörű pamlayon Max Kraxnak hűlt helyet. O 
is lelkesen el s várja a történendöket. Lelkes csend.)

III. Felvonás.
Apa-fy. (Az apja fia. Megjelenik Max Krajnai.) Elhoz-

tani a pénzt, adjon írást. ,
Max von Krax. (Elvörösülve.) Mit? írást? Hát hol a biza- 

lom? Ez bizalom, ez becsület dolga! Ha nem bíznak bennem es 
irast akar, akkor inkább a 650-et sem adom vissza, sőt kérek meg 
150 lenget.

Apa-fi. (Nem adunk. Max Krax térden állva jenyegetodzik. 
Apa-fi el. Max Krax utána. Tobyék kilincséhez veri fogát. Hiúba. 
Kkkor Így szól magában : Kern is kell. Hazamegy és nadrágot 
vált. Eközben a jegyzőkönyv megsemmisül, a faszlánya Tauoy- 
hoz. Taubitál Maxihoz. Maxitól Tóbihoz vándorol, az úgy elal­
szik. de L'jdy felébreszti.)

Apa-fi. (Otthon sétálgat. Kopognak.) Szabad :
Tauby és Lajdy. (Belépnek. Apafi megijed, elmondja a 

történteket. A vendégek mit sem szólnak, azt is lassan mondván, 
távoznak. Útközben találkoznak Maxxal, az megijed, ijedteben 
haza fut, nadrágot vált. Zajos csend, görögbuz, kárpit legördül.)

IV. Felvonás.
Max Krax. (Meglátogatja Eczi bácsit, letérdel előtte es ken 

köngörületre. Eczitöl el Pearlhoz.) Boráthom, az Eczi bácsi en 
Hlőttem letérdelve kért bocsánat a khellemetlensegekert. (Elmegy 
Taubyhoz, letérdel és könyörög és igg tovább elmegy minden fug- 
,.etlenségi matadorhoz s hasonlóan cselekszik. Apa-fitol terden- 
allva kieszközöl egy nyilatkozatot, annak annyi a tanácsadója 
hogy egészen megkeveredik s aláírja a nevét. Megijed snrgonyoz 
a papának, hogy rosszat tett, jöjjön haza. Eközben Max a par­
tot megvet, A párt kizárja öt. Feljelentik a kamaranal.)

Tauby. (Maxhoz.) Te engem meg akartai csalni.
Max Krax. Úgy éljen az én fejem, hogy nem. (Megesku-

leihe üdvére, mindenre, hogy Tóbyt nem is ismeri, soha sem

is látta. Tóbi megérkezik, Max megy hozzá, két hektoliternyi 
könyet ejt szobája padlatára, az megijed, árvíztől fél, ijedtében 
aláírja Max levelét, mert máskép el nem akar menni. Max ke­
zet csókol, hazafut, tisztát vesz magára, tehát levetkőzik, előbb 
azonban a kárpit legördül.)

V. Felvonás.
Krax Max (büszkén). „Ezennel én khinyilatkoztatom, hogy 

ártatlan vagyok és a Tóby oreschág nekem kezetcsókolta és adta 
ezt a nyilatkozat. Én őneki megkegyelmezem és nem akarok ötét 
tenni tünkre.“

Tóby. (Olvassa az Írást, elborzad és fut Köbylioz.) Kóby ur 
lefűzték. Mit tegyünk ?

Kóby. (Némán hallgat. Nagy némajáték. Tóby és Kóby 
terveznek. Max kikeresztelkedik, a keresztségben Krizosztom ne­
vet nyer, nevét Krueszre változtatja s most merje valaki mon­
dani, hogy Kruesz Krizosztom nem becsületes ember!)

írók és
Most élik ám világukat 

írók és művészek:
Diszlakoma vár reájuk 

Hová csak benézek,

Diszlakoma nagy asztalnál,
Fogás — tizenhárom; 

Diadalív... tűzijáték
Bál, meg dinom-dánom ...

művészek.
Hanem azért nem irigylem 

A kirándulókat;
Sót fölöttük minden jó szív 

Komolyan aggódhat:

Folyton — „meleg fogadtatás,“ 
S „forró üdvözlések“... 

Biz'Isten még— megsülnek az 
írók és művések!

Chiclandeau.v.

Yeöreöshaydmássy Max ór
khifakarfásai a Maxi Kraxt őr esetén.

Tliilrténte egy nagy schérelem. 
Barzasztlió, lia csak kliépzeleiu !

Az én droszáin, a Maxi Krax
Tliett egy khis misch-masch, ami fax.

*

s azért mingyárt ót üldözik,
Megthámadják becsöletit!

Vedig csak azt hiháztlia ü.
Hogy volt ügyetlen s vakmerő.

Wie haiszt Y Ami üzlet eső- Ez mindoljan nagy zsentl-
pán. . .. .. ’.

- - v Hoirv szarokra eskoszom en.Becsületet érinti tan Y .
* *

így mondja is a doktor Veri, Max én mandak -^ervosz“

Ki közölünk derék egy Kerl. Ez vigasztaljon tégedet!

.... Vufelesz, Így Kőbeles«, Ha senkisem is nézi rád. 
lit Zwiefel , S,-kerül s Kno- Mi leszünk hozzad l.o karat, 

feles*.
*

S l,a más nem, majd még megsegít 
Az tlniverzel Izraelit. Szervo*:.

Csipke.
— Mért volt a franczia nép a julius 14-iki ünnepélyek al­

kalmával olyan hetvenkedö? .,
- Mert még most is sajog a hátán a - hetvenkét o .
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smvrték az öreg Vecsernyés János 
k...i kántort károm határos megyé­
ben : hires volt jé aranyos kedélyéről 
és tréfás kalandjairól. —Meglátszott 
rajta a jó életmód: egy cseppet 
sem szűkölködött a húsnak dolgá­
ban, lévén neki rendes poczakja, 
amit ő kedélyesen „tekintély- 
nek" nevezett el; meg aztán tuli- 
piros ábrázatja, melyeken örökös 

mosoly derengett. — No meg hogy impertinens szeme- 
járása volt az öregnek és furcsán mozgó bajusza; — 
megjegyzem, hogy e mozgást ő _a bajusz, egyéni véle- 
ménvének- nevezte.

Segíts paj-— Jaj nekem! Kitört a lábam ! 
tás! — Ja jaja) aj !

Nosza megijedt a ezimbora. Már most mit csinál­
jon ? Kocsist fél világért sem lehet kapni: aztán meg 
nem veheti lelkére a szegény öreg szerencsétlenségét.

— Édes János bátyám, mit tegyünk hát"? Ugy-e, 
hogy nagyon táj a lába"? — Oh jaj! —- De hát hogy 
is megvünk haza? ....

— Vigy haza a hátadon, Pistikém.— Jaj lábam ! 
jaj, jaj ! nyöszörgőit az öreg.

Sötét volt. János bácsi az egyik csizmája szárát 
már jó előre teletömte hóval, mely most már egészen 
elolvadt.

Volt Vecsernyésnek egy jó barátja, Egri Pista, 
ki szerette volna az öreget megtréfálni, — de sehogy 
>, m bírt kifogni rajta. Egyszer aztán azt gondolta: 
kiviszem az öreget a tanyára, ott berugatom s úgy 
majd csak boldogulok vele.

Téli idő volt, nagy hó boritá az egész vidéket, a 
szél csak úgy vagdosta az ember arezába a fölkavart 
havat.

Egri Pista csakugyan elindult az öreggel a ta­
nvára, mely mintegy két órányira feküdt K ... tói. 
Minden baj nélkül kiértek. Az út meg a jó levegő 
mcgh zta az étvágyat: odakint hát hozzáláttak a fala­
tozáshoz.

Beesteledett. Pista szörnyű módon kinálgatta az 
öreget jóféle borral. Ivott is az, inig észre nem vette 
ezimborája szándékát: hogy le akarja itatni. — Ko­
rábban kelj öcsém — gondolá magában — ha túl 
akarsz járni az eszemen! — Mosolygott az öreg s el­
kezdett dévajkodni: szinlclgctte, hogy igy meg ügybe 
van rúgva: énekelt, tánczolt irgalmatlanul.

Pista azt hitte, hogy az öreg csakugyan „cl van 
készítve.“ Azért indítványba hozta, hogy jó lenne már 
hazafelé menni. Nagy örömmel ugrott fül Veesernvés 
és kész volt az indulásra.

Dalolva, tréfálva haladtak az utón; az öreg hol 
ide, hol oda tántorgott. Körülbelül már fele utat meg­
járták, midőn egy befagyott éren kellett átmenniük: a 
jég csúszós volt, az öreg meg nagy imposztor.

Egyszerre csak nagy jajgatás keletkezik. Vecser­
nyés elesett s borzasztóan kiabált:

— Eredj Pista a városba, hozz egy kocsit, mert 
rettenetesen szenvedek.

— Hogy hagyhatnám itt magára János bácsit, 
ilyen bajos állapotban? Inkább hát beviszem a hátamon.

— Nem kiválthatom ezt tőled. — Jaj, jaj lábam 
. . . . óh Istenem ! Már az egész csizmám tele van vérrel.

Pista belenyúlt a csizmaszárba és szörnyen meg­
ijedt, amint meggyőződött, hogy tele van vérrel — leg­
alább ő úgy hitte.

—- Már János bácsi, akár akarja, akár nem: én 
viszem.

Fölvette az öreget a hátára és elindult hazafelé. 
A vén gonosz olykor-olykor nagyokat rúgott a — fáj­
dalomtól. i? !i Az ut hosszú volt, az öreg meg nehéz; 
Pista szeretett volna pihenőt tartani és letenni a ter­
het, de X ecsernyés ilyenkor kért, könvörgütt, hogy az 
ég irgalmára, valahogy le ne tegye.

Pista kénytelen volt tovább czipelni a terhet: pe­
dig már csak úgy düh róla a verejték.

Haza értek; ágyat csináltak az öregnek és vet­
keztetni akarták. Vecsernyés csak Pistától engedte ki­
húzatni a csizmáját. Mikor ez megtörtént, akkor az 
öreg hirtelen kijózanodott. Nagyot nevetett és elkez­
dett ugrándozni. Aztán Egri Pista elé állott és hamis 
mosolylyal mondá:

— Nos, Pistikém, te ugyan megtréfáltál!
Pista majd hanyatt esett előbb bámulatában, az­

tán mérgében. Aztán ő is nevetésre fogta a dolgot s 
még örült rajta, hogy igy történt.

— Nagy kópé maga, János bácsi.

Iskolában.
— Mi az állítmány?
Fiú. Az állítmány az, amiről valamit állítunk.
— Mondj egy mondatot.
Fiú. A kugliyolyó eldönti a bábukat.
— Melyik ebben az állítmány ?
Fiú. A bábu ?
— Miért, te csacsi?
Fiú. Mat bábukat szoktak állítani.

íSXi

GRI - - - - BüGRI.
— Nem sülnek fel a Kr.-ügygyel? 
— Bajjal.
- No- mert igen ügygyel-bajjal 

fiaiaanaK.

Ugri. Hiábavaló dolognak tartom; sze- 
recsent mosni.

Bugri. És hozzá még Hintával akar­
ják fehérre mosni!
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Fura világ.
Fura világ van híres Budapesten 
Olyan dolgot már ki is látott?
Az állatkertben embert mutagotnak, 
A színpadon meg elefántot!

Aratási gondolatok.
Tekintetes végrehajtó ur

emlékkönyvéből

Chic.
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— jüigyje el nagysád, majd meg siketül tem a
Z.ajhan. Jyazán, nálam a fülem is csali kész baj.

— ÍÉí pedig édes tAlfréd, nagy baj.
*

Biri nagy sóm. Hlfrcd ur tel)at tarozik: «5Va 
én jó mulatóst kívánok, eztán már csak szellemileg 
jogunk érintkezni.

Alfréd. tAf), lehetetlen az, nagy.sód. 
őnagysága. (Alfréd szellemes fejere pillantva)

3gaz!

A marha-kérdés.
Eddig Récében volt „marha-ké rdés, 

JvLosh, ngy látszik itt is leszen, 
Qjúlesíek dk már az övéken 

Jvíi még nem, estünk tűd ezen.

Hanem o, kormány már igeim 
Rogy a jövő ülésszakig 

fi. finorvát-kérdés“ végre egyszer 
-filaposan megoldódik.

Tévesen írják az újságuk, bogii elérkezett az 
aratás ideje. Ez az idő majd csak akkor érkezik el, 
ha a gahna szépen he lesz takarítva.

A gazda leüti lábáról a termést, — mi leütjük 
lábáról a gazdát.

A gazda vet és arat. — mi nevetünk és aratunk. 
*

Sokan zokon veszik, amit a néppel művelünk. —
Furcsa! Csak nem hagyhatjuk műveletlenül!

*

Ilyenkor a földmives csak úgy dobálja a pénzt 
Mi meg csak úgy doboljuk a vagyonkáját!

Stietit

KI

tiítioss:

Jargonczás JAatyi és JTöndörzö JAuk

. az dolgok sor árul.
Targonczás Matyi. Koma, 

ama targonczászati kartársat 
miért tartoztatván fel és tar­
toztatván le, aki bútort szál­
lítmányozott?

Böndőrzö Muki. Miér? Azér 
^ mer sifont vitt az targonczán
1^ pedig ki van hirdetve, hogy

akinél szifon tanáltatik, az he­
ti csukatik, mer a Weisz ténsur

!§». ráparancsolt a méltóságos ka­
pitány urra.

Referens.
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Bölcs bolondságok.
..4 törökök 120000 főből álló emberrel törtek be Magyarországba.'

„7 l'. Béla alatt oly éhség volt. hogy az emberek önmagukat ették meg.'
*

* *

.Akiről beszélni fogok, az ölte meg Kambyzes érczbikáját.“
*

.l/juh.‘ kérem a mostani czivilizált világban a legutolsó fakilin-
csig minden vasból vau'

Sarkigazság.
I>r Fitty. Te. X. felesége egy valóságos kincs Térje egy 

egész világot bír benne.
I)r. Potty. Tudom, egy világot, mind a két pólusával Hi­

szen úgy hívják felesegét: Póliü

-A- kaszárnyából.
Káplár. Mi a legelső teendője egy rendes haltának, 

ha korán reggel fölkel?
Gyalogos. Az rendes bakagyereknek röggel az az 

első dolga, hogy előtte való nap este Jcipuczolja glan- 
czosra jaz bakkanesot!

tiaraboncziás Diák okmánytára.
■jUm/« yu// JJ,//

• J'/v/.éőv fje/// "J /ti i/azete

/'// ry/c y’/i( ó / ///( ''/./lí /.>

/'e/ cj/sid//em í? /i

' Öl vaud : Schöpf.

GJy—y -Josef
Lakatos M

Szerkesztői levelezés.
K. ». Hzeged. Beasszsntáltuk. már 

csak azért is, mert arról a helyről még job­
bakat is várunk. K ő Mx-1. «pent. Bravó. 
Minden jó! Mást hát nem kívánhatunk, mint 
hogy ne aludj annyit. A szeretet hasonlósági 
két.e könyezésig megható. Góbénak üdr és lel­
kesítés ! - Pá. Csatkai. Mukk-orra későn 
jött, hanem a jó később is jó, tehát mostanra 
épen jó volt. H. Kálmán. Csak jöjjenek 
az anyagok. Sokszor nagyon felhasználhatók 
lehetnek bennük. Plautus. Minden jó (volna), 

ha a vége jó (volna,. Valami uj uszályt akasztunk rá, akkor aztán megjelenhet 
a hasábok szalónjában. „Egy elfogatattam.“ Önnek, valamint ebben a 
vesztegetési ügyben hozzánk fordult levelezőknek egy válaszunk lehet, mi elég 
őszinték vagyunk azt kimondani s ez az, hogy helyzetünket úgy tekintjük, 
mintha soraikat nem is kaptuk volna. Három oldalról a leghevesebb presszíó

alatt állunk. A két fél, illetve a két fél környezete, mondhatnók : pártja két 
különböző oldalról akar szorongatni szája ize szerinti Írásért, illetve hallgatá­
sért. Felülről meg a nagy közönség követelő hangulata vár és kér megfelelő 
magaviseletét. A lap természetesen megőrzi ezek között a maga individualitá­
sát s mint sok más esetben : itt sem áldozza fel függetlenségét, sem magánér­
dekeknek, sem a csábitó hatás vadászatnak. Több kéziratról jövőre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő :
Szárai/ Ggúla.

Nagy világ-szinház.
Ma vasárnap, július 27-én délutáni 4 és esti 8 órakor

1 nagy és fényes megnyitó-előadás
gyönyörű díszletekkel, nagyszerű gépezetekkel, 
villamos fény-, viz-, valamint tűzijátékokkal, elő­
állítva a művészet, a festészet, mechanika és op­
tika terén-életben.

ü € § ® r:
l lazás a világ körül 20 perez aluli.
nagyszerű kitüntetésekkel és jelenetekkel. Az 
indiai köléllánczos, mely a játszó mechaniká­

nak non plus ultrája. Stockholm téten. Hózivatarok sth. 
Hófehérke es a 7 törpe. A agg világi köd/ álgot-képek sth.

Helyárak : Zartszék 1 frt, I. hely 60 kr., II. hely 40 kit. 
karzat 20 kr. — 10 éven aluli gyermekek a három első helyen 
felárt fizetnek.

Tisztelettel
Herr man Fridolin.

A hét minden napján esti 8 órakor nagy előadás.

WfWÍ

űzi- és Éjélszéli-csatoríl
ventilátióval. égetett mázos kőcsövek bő!:

rezesére és kivit re ajar.lja magát
"> Dotoos János.
-> Ezen csőcsatornázások pontos kivitel mellett 
I öntisztítók; nincsenek soha a tisztogatásnak alá- 
I vetve és olcsóbbak mint az épített csatornák.
I Megjegyzendő, hogy a fentemlitett csövezés az 
I építészi rendelet szerint Bécsben elfogadtatott és 
I azon házak, melyek ezen csövezéssel vannak be- 

íendezve, a városi csatornázási díjtól felmentettek, x

Egy jókarban lévő

TEKE-ASZTAL
(billiard)

teljes felszereléssel együtt jutányos áron eladó.
Bővebb felvilágosítást Simon Ferenc/ füszerke- 

reskedő nr ad.
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első magy. gep- es ttzolteszer-gyar, harang- es érczóntófle
BUDAPESTEN,

’RottenbiUer-iitezcc 66.
Legnagyobb, modern technikai alapon felszerel« belhoni gyár 

különleges készítményei:
Jet'slieiiöbjjépdi

tűzoltó-egyletek, városok es falusi községek reszere
Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg­

újabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári és gaz­
dasági czélokra. minden czélnak megfelelő szivattyúk, vál­
lalkozik tűzoltóegyletek fel zerelésere, teljes vízvezetékek, 
gyapjúm is."iák. gőz- és zuhauy-fúrdök berendezésére, árviz- 
mentesitő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél es minden vizmüvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett.
Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek dijmenten 

bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli belhoni szivattyugyár.

•@9=5 *=*5-@9fc5---------- €=65-^5 í

Vendéglő-megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomá­

sává juttatni, hogy

Győr - Sza badhegyen,
ä az országút mellett, a nagy kaszárnya átellenesen lévő
5: ujonan épült

‘VENDÉGLŐT
ma, vasárnap f. lw 27-én megnyitom

s ez alkalommal egyik győri kedvelt zenekar közremű- 
ködöse mellett

Anna-napi búcsú - ünnepélyt
tartok.

Legjobb minőségű borok és ízletes étkek
pontos é- jutányos kiszolgáltatása, valamint nagy terjedelmű ven­
déglőm csinos berendezése, felbátorítanak arra. hogy a n. é. kő-

í
zönség számos lá-ogatn-át kikérjem. 

Győr, 18S4. Julius hó. Tisztelettel
Mer.seri Isll'án,

vendéglős.

Schannen Alajos
faszer-, csemege- és gyarmatáru-kereskedő,

<■> oriitt. felső l.nna-nteza !». sz.
Ajánlja a n. é. közönségnek nagy raktárát minden­

nemű kül- és belföldi ásványvizekből úgy mind: giess- 
hübll. karlsbadi. self. emsi. marienbádi. haller-jod. glei- 
chenbergi. rohitschi. Mohai Agnes-forrás. Luhi Margit-forrás, 
paradi. budai keserű viz stb. úgy mind legjobbminőségü 
kufsteini cement legjutányosabb arakon.

Mely tisztelettel

Schannen Alajos.

f íz vezetek !

Alulírott ajánlja a n. é. közönség 
figyelmébe dúsan felszerelt

viz vezeték-berendezési raktárát
s ajánlkozik mindennemű

vízvezetéki fnekálatok
tartós elkészítésére jutányos áron. Mindenki meggyő­
ződhetik, hogy olcsóbban Győrött hasonló munkát 
senki sem végez, ízlés és tartósság tekintetében mun­
kám kiállja a versenyt bárkiével.

Költségjegyzékkel és felvilágosítással szívesen 
szolgálok. Tisztelettel:

Friedmann utóda,
bádogos, vízvezetéki berendezési raktár 

karmelita-tér.

Szót irt munka.

: :: :

jL Vízvezetékek
felszerelése es bevezetése, hazak, lakhelyiségek kávéházak, vendéglők, iskolák és kertekbe.

teljes fürdő- és toilette-berendezéseket
nyilvános fürdöintézeteket, szállodák, neveldék, lakások stb. szamára; galvanizált vaslmez- 
K.sly bakkal összeköttetésben lévő fürdőkádak, zuhanyok, továbbá szállítható horgany kádak 
fűtőkészülékkel iCirciilationsheizöfen mosdók felbillenthető mosdómedenczével vagy anélkül 
pipereasztalok.

Fali-kuíak, Water-Closet, Pissoirok és szökőkutak
I pedig tali-kiitak zomanezozott öntött vasból, márvány és angol fayenceból, kitűnő szerke- 

zetü kemény, vagy puhafa deszkázattal, — pissoirok zomanezozott öntött vasból, vagy au- 
* goi fayenceból. szökőkutak és vizijátókuk szökőkutak számára.

Tervek és költségek díjmentesen kaphatók.
Gazdagon felszerelt raktárom szives megtekintésére a t. ez. közönséget tisztelettel van 

szerencsém felkérni.
Becses megrendeléseket gyorsan, olcsón, pontosan s szavatosság mellett teljesítek.

;ya:
Dobos János,

ízSntó'áe és vízvezetéki vállalata. Iroda: gyár-nteza 10.

Cxch Sándor özvegye könyvnyomdái mii intézete Gyúrót* iSí4.
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